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SEKACKA NA TRAVU
S BATERII 20V RS20

20V BATTERY-POWERED LAWN MOWER RS20

Cod. 4354

Navod k obsluze
Operating manual
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¢S FUNKCE MULCHOVANI
EN> MULCHING USE

Fig. 2

CS» Mul€ovani musi byt provadéno ¢asto, nez bude pfilis vysoka trava a trava musi byt
také sucha.
1) Vyjméte koS ze sekacky.
2) Uzavrete odtok travy pomoci dodaného vicka funkce Mulcovani.

EN>  Mulch mowing requires to cut grass regularly before it grows too much. Moreover, the lawn
must be dry.
1) Remove the basket from the lawn mower.
2) Close the grass discharge using the mulching cap provided.

13 Preklad ptvodnich pokynl
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TECHNICKE UDAJE
Sekacka na travu s baterii RS20
Napéti baterie 40V (2x20V) DC
Kapacita baterie 2,5 Ah
Volnobézné otacky n, 3500 min!
Rezny primér 380 mm
Sbérny vak objem 40 |
Druh ochrany IPX1
Hmotnost s baterii 2 x 2,5 Ah 16 kg
Hlukova data
Mé&feno podle 1) EN 60335; Nejistota K = 3 dB (A) 2 2000/14/EG & 2005/88/EG
Hladina akustického tlaku L 1)pa 80,8 dB(A)
Uroveri akustického vykonu L 2wa 96 dB (A)

Podrobnosti o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektor tfiosého souctu)
stanoveno podle EN 60335, Nejistota K= 1,5 m/s?

Hodnota emise vibraci aj, 2,45 m/s?

Doporucené typy baterii Li-lon 20.3 / 20.4
Doporuéené nakladade BC 20.2 Dual

Nabijecka BC 20.2 Dual Baterie Li-lon 20.3
Vstupni napéti 220 - 240V Napéti baterie 20V
Frekvence 50 - 60 Hz Kapacita baterie (Li-lon) 2,5 Ah
Vystupni napéti 21V Napéti baterie 50 Wh
Vystupni proud 2A Doporucené nabijecky baterii BC 20.2 Dual
Pfikon 60 W

Doporucené

typy baterii Li-lon 20.3 / 20.4

Technické zmény vyhrazeny.

POZOR: Deklarovana uroven emisi vibraci pfedstavuje hlavni pouziti spotfebi¢e. Pokud
se vSak spotfebi¢ pouziva pro jiné aplikace, s jinym pfisluSenstvim nebo je ulozen
nevhodnym zpisobem, m(Ze se emise vibraci liSit. To mUze vyrazné zvysit Urover expozice
v celém pracovnim intervalu.

Uroveri emisi vibraci se muze ligit v zavislosti na zptisobu pouzivani elektrického spottebice
a muze prekrocit troven uvedenou v tomto informaénim listu.

Uroven emise vibraci Ize pouZit k porovnani zafizeni k sobé navzajem.

MuUze byt také pouzit pro pfedbéZné posouzeni vibracéniho zatiZeni.

Pro pfesny odhad zatéze vibraci je tfeba vzit v uvahu také ¢asy, kdy je spotrebi¢ vypnuty
nebo zapnuty, ale ve skute¢nosti se nepouziva. To mlze vyznamné snizit vibraéni zatizeni
béhem celé pracovni doby. Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatfeni za ucelem ochrany
obsluhy pred ucinky vibraci, napfiklad: udrzba spotfebiCe a souvisejiciho pfislusenstvi,
udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich metod.

Preklad puvodnich pokynl 14



SIMBOLI

A NEBEZPECI

NedodrZeni mize vést k riziku vazného zranéni

sebe nebo jinych osob a rizika dmrti.

AVAROVANI

NedodrZeni mize vést k riziku vazného zranéni

sebe nebo jinych osob a rizika umrti.

APOZOR

NedodrZeni mize mit za nasledek zranéni nebo

zranéni sebe nebo jinych osob.

ostrych nozich. Cepele nadéle funguji
kratkou dobu po vypnuti spotebice.

a Udrzby vypnéte spotiebi¢ a vyjméte
kontaktni kli¢.

napétim

Pfi chiizi budte opatrmi - nebezpeci
zakopnuti!

POZNAMKA

Poskytuje vysvétlujici poznamky nebo dalsi
informace o tom, co jiz bylo uvedeno, aby nedoslo

k pokozeni stroje.

Chrante pfed vihkosti. Nevystavujte

jej ve vihkém nebo vihkém prostredi.

& @ [R5 EIB

aZ se vSechny rotujici ¢asti zastavi.

2.
5}
©

Varovani / Pozor!

Pred spusténim stroje si pozorné
prectéte pokyny.

Prectéte si navod k poutziti!

pokyny pro budouci pouziti.

Uschovejte si bezpe¢nostni pokyny a

@ Volnobé&Zné otacky ne
aom Sitka fezu
N
B | zavazi
— 1 Napéti
=— | Stejnosmérna baterie
“h | Kapacita baterie
—v_| AC/DC napéti

. Ah B Kapacita baterie
- Wh | Napajeni z baterie

Pouzivejte ochranné bryle!

—v | Vystupni napéti
= Nepfetrzity proud

Pouzivejte ochranu sluchu!

a ocelovou $pickou!

& | Vystupni proud
™
'

« Vstupni napéti / Stfidava frekvence
i ~w|" Absorbovand sfla

Pouzivejte bezpeénostni obuv s ochranou
proti profiznuti, protiskluzovou podrazkou

zafizeni vyjméte baterii.

Pred sefizovanim, ¢i§ténim a udrzbou

Doporuéené typy bateri
9L ) I p

96 Hladina akustického vykonu
8

7
B

Varovani pfed promitanim predmétu

SPIOC@@ BRI _OP>

predmét.

Nedopustte, aby se k vam piibliZili ostatni,

CECE

protoZe se mohou zranit projekei cizich

o

MAX45 C

Preklad plivodnich pokynl

Drzte prsty a prsfy od sebe. Varovani na

Ped provedenim jakychkoli Uprav, Cisténi

Varovani pfed nebezpecnym elektrickym

spotfebiC desti a nevystavujte jej pouZivejte

POZOR Cepele se stale otadi. Pockeite,

Chrante baterii pfed teplotami nad 45 ° C.
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Chrarite baterii pfed teplem a ohném.

Chrarite baterii pred vodou a vihkosti.

Tiida ochrany I

Nabijecku pouZivejte pouze v uzavienych
mistnostech.

= B

Likvidace domacich spotfebicli, baterii /
akumuldtort spolu s domécim odpadem je
zakazano. Elektricka zafizeni a baterie,
které dosahly konce své Zivotnosti, musi byt
sbirany oddelené a likvidovany v recyklac-
nim zavodé Setmém k zivotnimu prostfedi.
Ovétfte si u mistnich Gradd nebo u svého
Liion  prodejce recyklaéni zafizeni a shéma mista.

?

pouZzité baterie, kde je Ize recyklovat
ekologickym zpUsobem.

% <9 Baterie zlikvidujte ve shérném stfedisku pro

Li-lon

s O O] X I

Pojistka

URCENE POUZITI

Akumulatorova sekacka na travu je uréena k
sekani malych a stfednich travnik( v
soukromych domech a zahradach. Protoze
existuje fyzické nebezpedi pro uzivatele a dalSi
osoby, sekacka by se neméla pouzivat k jinym
ucellm.

A VAROVANI

Nebezpedéi zranéni

Sekacka by neméla byt pouzivana pro stfihani
kef(, Zivych plotli a ket ani pro stfihani a
muléovani popinavych rostlin na stfechach
nebo v balkénovych kvétina¢ich. Kromé toho
sekaCka nesmi byt pouzivana jako drti¢ pro

muléovani strom( a Zivych plotl nebo pro
vyrovnani nerovného terénu.

Toto zafizeni se smi pouzivat pouze k
zamyslenému pouZiti. V pfipadé nedodrzeni
platnych pfedpisG a pokynu v této pfirucce
vyrobce neodpovida za zadné Skody.

Je dilezité mit na paméti, Ze vnitrostatni pravni
pfedpisy mohou omezit povolend pouZziti
spotiebice. Ridte se predpisy platnymi v zemi
pouZivani spotfebice.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych
kapalin nebo plynl. Nebezpeéi pozaru a
vybuchu v pfipadé zkratu.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Pouzivejte spotfebi¢ pouze po pedlivém
pfeéteni a pochopeni navodu k pouziti.
Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym
pouzivanim spotrebice.

Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny v
pfiruéce. Chovani odpovédné vuci ostatnim
lidem. Provozovatel odpovida za nehody nebo
nebezpedi vidi tretim osobam.

Nikdy nedovolte, aby sekacku pouzivaly déti
nebo lidé, ktefi nejsou seznameni s temito
pokyny.

Mistni pfedpisy mohou stanovit minimaini vék
uzivatele.

Béhem pouZivani zafizeni drzte déti a jiné
osoby a zvifata mimo dosah.

Zafizeni mohou pouzivat pouze lidé starSi 16
let. Vyjimkou je vyuzivani mladych lidi v ramci
odborné pfipravy a pod dohledem instruktora.

A NEBEZPECI

Varovani: Tento elektricky spotfebi€ vytvari
bé&hem provozu elektromagnetické pole. Za

Preklad pivodnich pokynu

uréitych okolnosti mlze toto pole ovlivnit
aktivni nebo pasivni Iékafské implantaty. Za
ucelem snizeni

pred rizikem védzného nebo smrtelného zranéni
se doporucCuje, aby se lidé s lékafskymi
implantaty pfed pouZitim stroje poradili se
svym lékafem a vyrobcem I|ékafského
implantétu.

A VAROVANI

Pouzivejte osobni ochranné ﬁrostfedk .

* Pfi praci se strojem noste ochranné bryle.

* PouZivejte ochranu sluchu!

e Pouzivejte robustni boty a dlouhé kalhoty.

* Nenoste volné oble¢eni nebo Sperky. Viasy,
odév a rukavice chrarite pfed pohyblivymi
c¢astmi, kde by se mohly zachytit.
NepouZivejte spotfebi¢ s holyma nohama
nebo s otevienymi sandélt/).

e V pfipadé zasahu do oblasti, kde jsou
umistény Cepele, pouzivejte ochranné
rukavice.



Peclivé zkontrolujte zemi, na které bude
spotfebi¢ pouzivan, a odstrante ze zafizeni
pfedméty, které by se mohly zachytit nebo
vygodit, napfiklad kameny, vétve, draty, zvifata
at

Pfed pouzitim vZdy vizualné zkontrolujte, zda
zaci listy, Srouby noze a Zaci jednotka nejsou
nepruhledné, opotfebované nebo poskozené.
Vyménte opotfebené nebo poskozené noze a
Srouby, abyste zajistili excentricitu.
Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste unaveni,
neochotni nebo pod vlivem drog, alkoholickych
napojd nebo Iéka.
Vyvarujte se neobvyklych poloh. Ujistéte se,
Ze mate bezpecénou zakladnu a vzdy udrzujte
rovnovahu. Pfi chlzi budte opatrni - nebezpeci
zakopnuti!
Pfi pouzivani spotfebi¢e vzdy zajistéte
dostate¢né osvétleni nebo dobré svételné
podminky. Podminky osvétleni / jasu
fedstavuji vysoké bezpecnostni riziko.
okud je to mozné, nepouzivejte spotrebi¢ na
mokré travé.
Chuze, nikdy nebéhej! Ujistéte se, Ze je vase
kloloheglbezpeéné}, zejmeéna na svazich.
epouZivejte sekaCku na strmych svazich. Pfi
zZméné smeru jizdy na svazich vénujte zvlastni
0zornost,
zdy pouzivejte tocivé stroje s koly napfi¢ k
kyvadlu a ne nahoru a dol(.
Pfi zapnuti spotfebice a jeho tazeni smérem k
sobé budte velmi opatrni.

A VAROVANI

Riziko urazu

Rotujici noze mohou zplsobit vazné

zranéni fezanim nebo amputaci ¢asti téla.

o Sekacku vzdy vypnéte, kdyz je
pfepravovana, naklapéna nebo se pohybuje
mimo travnik. PoCkejte, az se vSechny
rotujici asti zastavi.

e Pfed spusténim spotfebiCe musi byt fadné
zajistény vSechny ochranné kryty a
bezpeénostni zafizeni.

¢ Nikdy nevyjimejte sbérny vak, kdyz je
zafizeni v provozu.

* Nastartujte motor, dokud nejsou vase nohy
v bezpecné vzdalenosti od feznych nastrojd.

* Pfi spusténi zafizeni nenaklanéjte.

* Nezapinejte spotfebi¢, pokud stojite pred
K}/Eouétécim otvorem.

* Nikdy se nedotykejte soucasti pod t€lem
skfiné, kdyz je motor v chodu. Vzdy
dodrzujte bezpecnou vzdalenost od
vypousteciho otvoru.

e Vyvarujte se nahodnému spusténi. Pfi
zatahovani za zapalovaci kabel se ujistéte,
Ze je ovladaci paka vzdy v poloze “Start”.

o Zasahy/ sefizovani provadejte na spotfebici

Eouze s vypnutym motorem, vyjmutym
ontaktnim klicem a sekacim kotouc¢em v
pohybu.

A VAROVANI

Riziko trazu

Projekce kamenli nebo zemé muzZe vést ke

zranéni.

* Pfedem zkontrolujte, zda na zpracovavané
Blgée nejsou zadna cizi télesa.

e Ujistéte se, ze je sbérny vak spravné
zavésen.

* Béhem provozu noste ochranné bryle.

* Vypnéte stroj a vyjméte kontakini KIi¢.
Pockejte, az se vSechny rotujici Casti zastavi
a jednotka vychladne. Pokud sekacku
nechéate bez dozoru, vzdy ijméte Klic.

e Odemknuti uzaméené Cepele.

e Pfed kontrolou sekacky vycistéte sekacku
nebo provedte jiné prace.

e Pokud dojde k zasazeni ciziho pfedmétu,
zkontrolujte, zda neni sekacka poskozena.
Opravy musi byt provedeny pfed opétovnym
uvedenim spotfebite do provozu.

Pokud zafizeni zacCne vibrovat neobvykle,

zastavte motor a okamzité vyhledejte pficinu.

Vibrace obvykle varuji pfed chybnou funkci.

NepouZivejte spotfebiC, pokud je poskozeny

nebo pokud jsou vadna bezpecnostni zafizeni.

Vymeérite opotfebované nebo poskozené dily.

Spina¢ ON/ OFF a bezpec¢nostni spina¢ nesmi

byt blokovany.

_provozu tohoto spotiebice nepouzivejte jiné
pfisluSenstvi, nez které doporucuje nase
spole¢nost. V opa¢ném pfipadé muZe dojit k
vaznému zranéni obsluhy nebo nékoho v okoli
nebo k poskozeni jednotky.

Navzdory dodrZeni nédvodu k obsluze stéle

existuji zbytkova rizika.

A POZOR

Poskozeni zdravi zpiisobené vibracemi
rukou a pazi, pokud je zafizeni pouzivano
delSi dobu nebo pokud neni spravné
spravovano a udrzovano.

Systémy snizovani vibraci nejsou zarukou
ochrany pfed Raynaudovym syndromem nebo
karpalnim tunelem. Proto v pfipade
pravidelného nepfetrzitého pouzivani
spotiebice musi byt peclivé sledovan stav prstd
a karpusu. Pokud se objevi pﬁ’znak)& téchto
onemocnéni, okamzité vyhledejte IékaFskou
pomoc. Aby se zmirnilo riziko Raynaudova
syndromu, udrZujte ruce béhem prace v teple
a v pravidelnych intervalech provadéjte
pfestavky.

Preklad puvodnich pokynl



A POZOR

Poskozeni sluchu

Prodlouzeny pobyt v bezprostiedni
blizkosti zafizeni mlize zplsobit poSkozeni
sluchu. Pouzivejte ochranu sluchu!
Pouzivani zafizeni nevyhnutelné zplsobuje
ur€itou uroven hluku. Vyhradit provadéni
hluénych praci v povolenych a naplanovanych
Casovych usecich. Dodrzujte vsechny doby
odpocinku a omezte délku prace na nezbytne

CS

minimum. Pro osobni ochranu a ochranu osob
v okoli pouzivejte vhodnou ochranu sluchu.
Informace o emisich hluku v souladu s
némeckym zakonem o bezpecnosti vyrobk
(ProdSG) a smérmnici ES: hladina akustického
tlaku na pracovisti miZe prekrocit 80 db (A). V
tomto pripadé je pro operatora vyzadovana
ochrana sluchu (napf. Ochrana sluchu).
Zohlednéte také vSechny mistni pfedpisy
tykajici se ochrany sluchul!

BATERIi

Baterie nabijejte pouze pomoci nabijecek
doporuéenych vyrobcem. NabijeCka vhodna
pro urcity typ baterie miZe zpUsobit poZar,
Eokud se pouZzije s jinymi bateriemi.

lektricke spotfebice pouZivejte pouze s
grlslusnyml bateriemi. Pouzivani jinych

aterii mlze vést ke zranéni a pozaru.
Nepouzitou baterii skIaduLte mimo svorkY,
mince, klice, hfebikx, Srouby nebo jiné male
kovové predméty, které be(/ mohly vytvaret
kontakty mezi kontakty. Zkrat mezi kontakty
baterie mize zpUsobit popaleni nebo pozar.
P¥i nes;la(révném ouziti miiZze z baterie
vytékat kapalina. \yvaruite se kontaktu s
touto tekutinou. V pfipadé nahodného
kontaktu oplachnéte vodou. Pokud se
tekutina dostane do kontaktu s o€ima,
vyhledejte Iékafe. Rozlita kapalina z baterie
mlze zpUsobit podrazdéni kize nebo
Rlopale,nl. L o ’

espravné pouZziti nebo pouZziti poSkozenych
baterii mdze zpuUsobit Unik par. Pfivedte na
¢erstvy vzduch a v pfipadé probléma
vyhledejte |ékafe. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

A VAROVANI

Nebezpedéi pozaru! Riziko vybuchu!

Nikdy nepouzivejte poskozené, vadné nebo
zdeformované baterie. Baterii neotevirejte,
neposkozuijte ani neupoustejte.

Nikdy nenabqejte baterii v pfitomnosti kyselin
a snadno hoflavych materiald.

Chrarite baterii pfed teplem a ohném.

Baterii pouzivejte pouze pfi okolIni teploté mezi
10°Ca+40°C.

Baterii nikdy nepokladejte na topna zafizeni
ani ji nevystavujte intenzivnimu slune¢nimu
zéfeni po dlouhou dobu.

Po intenzivni praci nechte baterii vychladnout.
Zkrat - nepfipojujte kontakty baterie k kovovym
Castem.

Pfi likvidaci, pfepravé a skladovani musi byt
baterie zabalena (plastovy sacek nebo
krabi¢ka) nebo musi byt kontakty
kontaktovany.

UDRZBA

A NEBEZPECI

Pfed sefizenim, ¢idténim a udrzbou
vanéte spotfebi a vyjméte kontaktni
kli¢. VyCkejte, dokud se vSechny
rotujici ¢asti nezastavi a zafizeni se
neochladi.

NedotYkejte se fezného nastroje a
pohzb ivych ¢asti. Prsty se mohou
zachytit v fezacim mechanismu a
mohou byt amputovany nebo zranény.

Po kaZdé préci dikladné vycistéte stroj a prach
gllzbytky, opravte nebo vyménte poskozené
ily.

Pravidelné kontrolujte, zda sbérny vak neni
opotieben nebo vyménén.

1—0
-
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Pravidelng Cistéte vypoustéci otvor a kryt travy.
VZzdy udrzujte spotiebi¢ Cisty, zejména vétraci
otvory. Nikdy nestfikejte vodu na télo pfistroje!
Necistéte stroj a jeho soucasti rozpoustédly,
hoflavymi nebo toxickg’/mi tekutinami.
Pouzivejte pouze vihky hadFik.
Ujistéte se, ze jsou matice, Srouby a Sroub
utazeny, aby byl spotiebi¢ v bezpecényc
Bracovnl’ch podminkach.

ouze zafizeni, které bylo peCovano a
o$etfovano pravidelnou UdrZbou, mlize zarugit
uspokojivy vykon. Nedostatecna udrzba a pece
mohou vest k nepfedvidatelnym nehodam a
zranénim.

Opravy a zasahy neuvedené v téchto



pokynech smi provadét pouze kvalifikovany
ersonal.
ouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily. Pouzivani jinych ndhradnich dild
mize zpusobit Uraz uZivatele. Za takové Skody

vyrobce neodpovida.
hledné pfisluSenstvi nebo nahradnich dild
kontaktujte na$ zakaznicky servis.

SKLADOVANI

ISpotfebié skladujte v suchém a nemrznoucim
ogu.
Zajistéte zafizeni na vhodném misté, aby bylo

chranéno pfed neopravnénym pouzitim.
Pred ulozenim v uzaviené mistnosti nechte
motor vychladnout.

RESENi PROBLEMU

Problém Pri¢ina

Naprava

Motor nenastartuje Baterie je vybita

Nabijte baterii

Vadna baterie

Vyménte baterii

Klavesa kontaktu neni viozena

Podivejte se na to, co je uvedeno
v téchto pokynech

aktivovana

Tlacitko nebo lista napajeni
bezpecnostni zafizeni nejsou

Podivejte se na to, co je uvedeno
v téchto pokynech

Nepravidelna obsluha, Poskozena Cepel

Vyménte Cepel

silné vibrace Uvolnéna Cepel Zkontrolujte a dotahnéte Cepel
Spatny vykon Tupa Eepel Zaostiete nebo vyménte Cepel
seceni / sklizeni Baterie vadna Vymérite baterii
Ucpany sbérny vak Vyprazdnéte sbérny vak na travu
Nespravna vyska seceni Upravte vy$ku seceni

Trava se nesbira Nezablokuje kanal

Vydistéte vyhazovaci kanal

PIna sbérna taska

Vyprazdnéte sbérnou tasku na travu

PFili$ vihka trava

Pfi suchém pocasi travu stfihejte

LIKVIDACE

‘

V pfipadé, ze se spotfebi¢ stane
nepouzitelnym nebo pokud jiz neni uZiteCny,
nelikvidujte jej spolecné s doméacim odpadem,
ale ekologicky.

Zlikvidujte spotfebic v recyklaénim stfedisku.
Plastove a kovové ¢asti budou separovany a
recyklovany. VSechny informace vam poskytne
obecni nebo méstska sprava.

Baterie nejsou soucasti domovniho odpadu.
Jako spotiebitel jste ze zakona povinni vratit

ouzité nebo dobijeci baterie. Na konci
zivotnosti zafizeni musi byt baterie vyjmuty a
zlikvidovany oddélené. PouZité baterie mizete
zlikvidovat na mistnich sbérnych mistech ve
vasi obci nebo u svého obvyklého prodejce /
Brodejm’ho mista. Vybité baterie zlikvidujte.

oporucujeme pfikrﬁt poly lepici paskou, aby
Byly chranény pred zkratem. Nikdy neotevirejte

aterii.

Preklad puvodnich pokynl
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ZARUCNI PODMINKY

Bez ohledu na povinnosti maloobchodnika
vyplyvajici z kupni smlouvy uzaviené s
koncovym spotfebitelem garantujeme pro toto
zafizeni:
Zaruéni doba je 24 mésicl od okamziku
dodani zafizeni, coz bude prokazano
fedlozenim originalniho dokladu o nakupu.
pfipadé komercniho nebo najemniho uzZivani
se zaruéni doba zkracuje na 12 mésicd.
Zaruka se nevztahuje na soucéasti podléhajici
opotiebeni, baterie a poskozeni v dlisledku
pouZiti nespravného pfisluSenstvi, oprav

Preklad puvodnich pokynl
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provadénych s neorigindlnimi dily, nasilnym
pouzitim, klepanim, umysinym poskozenim
nebo pretizenim motoru.

Zarucni vyména se vztahuje pouze na vadné
dily, nikoli na kompletni zafizeni. Zaruéni
opravy lze provadét pouze v autorizovanych
dilnach nebo v servisnim stfedisku. Zaruka
zanikd v pfipadé zasahu mimo dohodnutého
dodavatele. Pfepravni naklady, naklady na
dopravu a nasledna opatfeni jsou uctovany
zékaznikovi.
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PROHLASENi 0 SHODE C €
Spoleénost Rama Motori S.p.A. - VERDEMAX Division - via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE - ITALIA - 'Ea|. +39 0522 481111 - e-maiil: verdemax@rama.it

prohladuje, Ze niZze uvedena zafizeni, jak jsou distribuovana nami, spifiuji zakladni pozadavky na
bezpecénost a ochranu zdravi podle sméernic Spoleéenstvi (viz bod 3) tykajici se konstrukce a typu.

Toto prohlaSeni se vztahuje vyhradné na stroj ve stavu, v jakém je uvadéno na trh, a vylu€uje veskeré
soucasti pfidané po uvedeni na trh a / nebo operace provadéné na samotném stroji kone¢nym
spotfebitelem.
1. Popis / funkce: Seraéka na travu s baterii
2. Typ: RS20 (LMA 4038 D)
3. Pouzitelné smérnice Spolecenstvi: Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/CE
4. Odpovédnost za vedeni technické dokumentace:
RAMA MOTORI S.p.A.
VERDEMAX - Division of RAMA MOTORI S.p.A.
5. Dal$i referenéni smérnice Spoleéenstvi:  EN 60335-1:2012+A13:2017
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
Smémice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EC
Smémice o hluku 2000/14/CE
Hladina akustického vykonu méfena 91,4 dB(A)
Zarugena hladina akustického vykonu 96 dB(A)
Metoda posuzovani shody s pfilohou V / smémici
V/Direttiva 2000/14/CE
Rok vyroby a vyrobni ¢islo jsou uvedeny na Stitku pouZitém na vyrobku.
Osvédéeni o shodé se smérnici 2006/42/CE 0036, TUV SUD Industrie Service GmbH,
Westendstraf3e 199, 80686 Mnichov, Némecko.

Datum / Misto / Jméno / Autorizovany podpis:

nerdesio:
Via Prov.lg/per B&iglio 109 - 42022 Boretto (RE)
TollQs 11 - Fax 0522481139

21 Pfeklad ptvodnich pokynu



EN
TECHNICAL DATA

Cordless lawn mower RS20

Battery voltage 40V (2x20V) DC
Battery capacity 2,5 Ah

Idling speed n, 3500 min!
Cutting diameter 380 mm
Collection bag capacity 40 |

Type of protection IPX1

Weight with battery 2 x 2,5 Ah 16 kg

Noise details

Measured according to 1) EN 60335; Uncertainty K = 3 dB (A) 2 2000/14/EG & 2005/88/EG
Sound pressure level L 14 80,8 dB(A)
Sound power level L 2wa 96 dB (A)

Vibration details
Total vibration values (triaxial vector sum) Determined
properly EN 60335, Uncertainty K = 1,5 m/s?

Vibration emission value a, 2,45 m/s?
Recommended battery types Li-lon 20.3 / 20.4
Recommended chargers BC 20.2 Duadl

Battery Charger BC 20.2 Dudl Battery Li-lon 20.3
Input voltage 220 - 240V Battery voltage 20V
Frequency 50 - 60 Hz Battery capacity (Li-lon) 2,5 Ah
Output voltage 21V Battery power 50 Wh
Output current 2A Recommended chargers BC 20.2 Dual
Input power 60W

Recommended battery

types Lilon 20.3 / 20.4

Technical changes reserved.

WARNING: The declared vibration emission level represents the main applications of the tool.
However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

The vibration emission level will vary because of the ways in which a power tool can be used
and may increase above the level given in this information sheet.

The vibration emission level may be used to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of exposure.

An accurate estimate of the vibratory load should also take into account the times when the tool
is shut down or when it is running but not actually in use. This may significantly reduce the
vibratory load over the total working period. Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and

the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

22 Original instructions
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A DANGER!

Non-observance will result in the risk of serious injury or
death to oneself or others.

AWARNING

Non-observance will result in the risk of injury to oneself or
others.

A CAUTION

Nti]n-observance will result in the risk of injury to oneself or
ofhers.

NOTE

These give details or further information on what has
already been said, in the aim to prevent damage to the
machine.

>

I

Keep fingers and feet away.

Warning against sharp knives. Knives keep runnin
for a short time after the appliance is switched oft.
Switch the appliance off and remove the contact
keyI?efore any adjustment, cleaning and servicing
wor

Warning against dangerous voltage

Be careful when going backwards - risk of
tripping!

Keep dry at all times.
Do not expose the appliance to rain and do not
use it in wet or moisture conditions.

@@@>@

2.
5}
©

CAUTION Blades run down. Wait until ll rotating
parts have stopped.

(=N Idling speed no
A Warning/caution!
/N N
sm@m  (utting diometer
NN
Please read Ihe instructions carefully before )
starting the machine. ﬁ Weight
M — | Battery voltage
— | Direct Current
/\ Read the Operating Instructions! ~ | Battery capacity
Save all warnings and instructions for future v_| Battery voltage / Direct Current
ED reference. “"Ah = Battery capacity
- Wh | Battery power
71 Output voltage
@ Wear eye profective goggles ! =— |3 Direct Current
& | OQuiput current
Wear ear protectors! L4 e Input voltage / AC Current
i w[* Frequency, Input power
@ \SI(V)tIagru ;t:ifit')é ;i.l: Jlgrlough resistant shoes with safety il Recommended battery fypes
Take the replaceable battery from the appliance B
3 before any extension, cleaning and servicing 96 Sound power level
works. YV
Warnm against thrown-off items. :
Do not ?el other persons get near due to C € CE marking
* foreign objects being thrown off. —
I \/\\\\ﬂ Protect the hattery against temperatures above
MAX 45 C 50('

Original instructions
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Protect the battery against heat and fire.

Protect the battery against water and moisture.

Safety class Il

Charger to be used in closed spaces only.

Do not dispose elecric tools, batteries/re-chargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

= B

Li-ion

?

Deliver the batteries to a collection centre of old
batteries where theY will be recycled in an
environmentally friendlyway.

G

Li-lon

.1
S¢E
L]
()

A

=

Fuse

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless lawn mower has been designed
to cut small to medium-sized grass areas in
private gardens by the house or in ho
gardens. Due to the physical danger to the user
and other persons, the lawn mower may not
be used for other purposes.

A WARNING

Risk of injury

The mower must not be used for cutting bushes,
hedges and thickets, for cutting and mulching
creepers or lawns on roofs or in balcony boxes.
The mower must also not be used as a crusher
for mulching tree cuttings and hedges or

levelling any terrain roughness.

Do not use this product in any other way as
stated for normal use. Not observing generdl
regulations in force and instructions from this
manual does not make the manufacturer liable
for damages.

Please note that permissible uses for the tool
could be limited Ey national regulations. It is
necessary to comply with the regulations
applicable in the country where the truck is
used.

Do not use the device near flammable liquids
or gases. Risk of fire and explosion in case o
short circuit.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read and understand the operating instructions
before using the appliance. Familiarise with the
control elements and how to use the appliance
properly.

Abide by all the safety measures stated in the
service manual. Act responsibly toward third
parties. The operator is responsible for accidents
or risks to third parties.
Never allow chirélren or people unfamiliar with
these instructions fo use the lawn mower.

Local regulations may stipulate the minimum age
of the user.

Keep children and other persons including
animals in a safe distance when using the
appliance.

Persons over 16 years of age can only work on
the appliance. An exception includes youngsters
trained in order to reach know|e<§/ge under
SLCerrv[sion of the trainer during occupational
education.

A DANGER |

Warning: This power tool generates an
electromagnetic field during operation. Under
certain circumstances, this field may affect active
or passive medical implants.To reduce the risk
of serious or fatal injury, we recommend that
individuals with medical implants consult your
physician and the manufacturer of the medical
implant before operating the machine.

A WARNING

Wear personal protective equipment.

* Always wear goggles when using the
machine.

® Wear ear protectors!

* Wear solid shoes and long trousers.

* Do not wear loose c|othin§ or jewels. Hear
clothing and gloves must be out of reach of
moving parts as they could get caught by the
rotating parts. Do not use the appliance when
barefooted or in open sandals.

e Use protective gloves when handling the

ades.

Original instructions



Carefully check the terrain where the c:pp|ic1nce
is going to be used and remove all objects that
could get caught or thrown off by the appliance
such as stones, branches, wires, animals, etc.
Before using, always visually inspect to see that
the b|ac|es,%|ade bolts and cutter assembly are
not blunt, worn or damaged. Replace worn or
damaged blades and bolts in sets to preserve
alance;
Do not use the appliance if you are tired, ill,
under influence off) drugs, alcohol drinks or
medicaments.
Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Be careful when going
ackwards - risk of tripping! Provide adequate
lighting or good lighting conditions when
working with the machine. Poor lighting/light
conditions represent a high safety risk.
Avoid operating the equipment in wet grass,
where feasible;
Walk! Never run!
Make sure your posture is safe, especially on
slopes. Do not cut on too steep slopes. Be
particularly careful when changing travelling
irection on slopes.
Always operate rotary machines with wheels at
a right angle to the slope and not up and down.
Pay maximum attention when turning around
and pulling the appliance to you.

A WARNING

Risk of injury

Rotating Llades may lead to serious injuries

by cutting or amputating parts of the body.

¢ Switch the mower off whenever carrying or
inclining it or when being outside a grass
area. Wait until all rotating parts %ave
stopped.

¢ All'protection covers and safety devices must
e correctly attached to operate the device.

Never remove the collection bag when the

machine is being operated.

Do not start the engine before your feet are

in a safe distance Eom the cutting tools.

Do not incline the appliance wﬂen being

started.

Do not start the appliance when you are

standing in front ofptﬁe ejection opening.

Never touch under the housing body when

the engine is running. Keep a gistqnce from

the ejection opening at all times.

e Avoid any inadvertent starting of the engine.
Make sure, that the control ?ever is always
in “Start” position when you pull the starter
rope.

e Any works / adjusting on the machine to be
only performed with the engine switched off,
contact key taken out and when the mowing
blade is not moving.

Original instructions

EN

25

A WARNING

Risk of injury

Thrown-off stones or soil may lead to injuries.

e Before mowing, check the area to be mowe
for any undesirable objects.

* Make ‘sure the collection bag is properly
suspended.

* Wear safefy goggles when working.

e Stop the machine and take out the contact
key. Wait until all rotating parts have stopped
and the unit has coo|ed9<5)own. Take out the

ey whenever you leave the lawnmower.

* To release a blocked blade.

¢ Clean the mower or do any other works
before checking the mower.

e Check the chﬁine if working perfectly after
catching an undesirable object. Repairs must
be executed before putting the machine into
operation again.

If the appliance starts abnormally vibrating,

switch the engine off and search for the cause

immediately. Generally, vibrations are a

warning against operating failure. The

ap) liance must not be used if damdged or
safety equipment is defective. Replace any
worn-out an amqged parts.

The ON/OFF switch and safety switch must

not be locked. When working with this

machine, do not use spare parts other than
those recommended by us. Using spare parts
not recommend by us can result in serious
injuries to persons or damage to the machine.

Despite the observance of the operating

instructions there still may be some hidden

residual risks.

A CAUTION

Damage to health arising from vibrations to
and and arms if the device is used for a lon
time or if the device is not guided an
evaluated properly.
Vibration damping systems are no guaranteed
protection against white finger disease or
carpal tunnel syndrome. Therefore, it is
necessary fo cqrefu”y check the state of your
fingers and wrist if you have regularly used
the appliance for a long time. If any symptom
of the diseases above appears, seek medical
advice immediately. TorecﬁJce the white finger
disease risk, keep your hands warm and take
regular breaks during your work.



A CAUTION

Hearing damage

A longer stay in the immediate vicinity of the
running unit may cause hearing damage.
Wear ear protectors!

When working with the device, a certain level
of noise cannot be avoided. Noisy work shoul
be scheduled for hours, during which it is
allowed by statute or other local regulations.
Adhere to any applicable rest times and limit
your working time to the necessary minimum

EN

time. For your personal protection and the
protection of people nearby, suitable hearing
rofection must be worn.
oise emission information in accordance with
the German Product Safety Act (ProdSG) and
the EC Machine Directive: the noise pressure
level at the place of work can exceed 80 dB(A).
In such cases the operator will require noise
rotection (e.g. wearing of ear protectors).
lease do also consider any local regulations
concerning noise profection!

BATTERY

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Use power tools only witz Sﬂecificully designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paﬁ)er clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Vapours may leak out in case of unauthorised use
or when using.i(o damaged accumulator. Bring fresh
air and seek medical advice if experiencing
difficulties. Vapours may irritate the respiratory
system.

A WARNING

Risk of fire! Risk of explosion!

Never use damaged, defective or deformed
accumulators. Never open or damage the
accumulator or let it fall on the ground.
Never chorge the boﬂery in an environment
with acids and easily lammable materials.
Protect the battery against heat and fire.
Battery to be use otﬂwe ambient temperatures
between 10°C and +40°C only.

Never put the battery on heaters and do not
expose it to strong sunlight for a long time.
After being subject to heavy load, let flge battery
cool down first.

Short circuit - do not bridge the accumulator
contacts with metal parts.

The accumulator must be packaged (plastic
ba , box) or accumulator contacts must be
seoﬁed up foraccumulator disposal, transport
or storage.

MAINTENANCE

A DANGER!

Switch the appliance off and remove
the contact key before any adjustment
cleaning and servicing work. Wait untif
all rotating parts have stopped and the
appliance has cooled down.

Keﬂo hands away from all cutting edqss
and moving parts. Fingers can be
pulled into cutting carriage and be cut
or crushed.

1—0
-

After every work stint, clean the machine
thoroughly to remove all dust and debris, and
repair or replace any faulty parts.

Check the collection bag at regular intervals
for any wear and aging:

26

Clean the ejection opening and cover at regular
intervals. Iéeep the device, in particular the air
vents, clean at all times. Never spray water on
the device body!

Never clean the machine and its components
with solvents, flammable or toxic liquids. Us
only a damp cloth making.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the equipment is in safe working condition;
Only a regularly maintained and treated
appliance can serve as a satisfactory aid.
Insufficient maintenance and care can lead to
unforeseen accidents and injuries.

Repairs and works specified in these
instructions may only be performed by qualified
authorised sto%.

Use only original accessories and original

Original instructions



spare parts. Using other spare parts can result
in accidents/injuries of the user. The
manufacturer will not be liable for any such

EN

damage.

Please contact our service department if you
need accessories or spare parts.

STORAGE

The appliance must be stored in a dry place
and protected from frost.
Lock the device in a proper place to protect it

from unauthorised use.
Let the engine cool down, before you store the
device in a closed room.

FAILURE REMOVAL

Defect Cause

Removal

The motor does not start | Battery is empty

Charge the battery

Battery is defective

Replace the battery

Contact key is not inserted

Refer to the instructions in these
operating instructions

is not controlled

Main switch or safety arch

Refer to the instructions in these
operating instructions

Unsteady running, Blade is damaged

Replace the blade

strong vibrations Blade is loose

Check and fighten the blade clamping

Poor mowing / catching | Blade is blunt

Have the blade sharpened or replaced

performance Battery is defective

Replace the battery

Collection bag is blocked

Empty the collection bag

Mowing height adjustment not regulated

Adjust the mowing height

Grass is not collected Blocked channel

Clean the ejection channel

Full collection bag

Empty the collection bag

Too wet grass

Cut in dry weather

DISPOSAL

If your device should become useless some-
where in the future or you do not need it any
longer, do not dispose of the device together
with your domestic refuse, but  dispose of it
in an environmentally friendly manner.
Please dispose of the device itself at an
according collecting/recycling point. By doin
so, plastic and metal parts can be sepcrcteg
and recycled. Information concerning the
disposal of materials and devices are avaﬂc:ble
rom your local administration.

Batteries are not to be put into the rubbish. As
a consumer you are legally obliged to return

used batteries and accumulators. At the end
of the duration of your apparatus, the batteries
or accumulators have to be taken from the
apparatus, disposing of them separately. You
ave the possibility of delivering your o
batteries and accumulators to the local
collecting points of your municipality or to your
dealer or to the distribution centers.
Dispose of the batteries when discharged. We
recommend applying an adhesive tape on the
ﬁ‘o|es to protect them against short circuit.
ever open the battery.
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WARRANTY

For this tool, the company provides the end
user - independently from the retailer’s
obligations resulting from the purchasing
contract - with the following warranties:
The warranty period is 24 months beginning
from the hand-over of the device whiclg has to
e proved by the original purchasing
document. For commercial use and use for rent,
the warranty period is reduced to 12 months.
Wearing parts, rechargeable batteries and
defects caused by the use of non fitting
accessories, repair with parts that are not
origino| parts of the manufacturer, use of force,

28

strokes and breaking as well as mischievous
overloading of the motor are excluded from
this warranty. Warranty replacement does only
include defective parts, not complete devices.
Warranty repair shall exclusively be carried
out by authorized service partners or by the
company’s customer service. In the case of any
intervention of not authorized personnel, the
warranty will be held void.

postage or delivery costs as well as any
other subsequent expenses will be borne by
the customer.
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(C € DECLARATION OF CONFORMITY
Herewith we Rama Motori S.p.A. - VERDEMAX Division - via Provinciale per Poviglio, 109
42022 Boretto RE - ITALT - Tel. +39 0522 481111 - e-maiil: verdemax@rama.it
declare that the following Appliance complies with the appropriate basic safety and health
requirements of the EC Directives (see item 3) based on its design and type, as brought into
circulation by us.
This declaration relates exclusively to the machinery in the state in which it was placed on the
market, and excludes components which are added and/or operations carried out subsequently
y the final user.
1. Designation / Function: Battery-powered mower
2. Tipo: RS20 (LMA 4038 D)
3. Applicable EC Directives: Machinery Directive 2006/42/EC
4. Responsible for documentation:
RAMA MOTORI S.p.A.
VERDEMAX - Division of RAMA MOTORI S.p.A.
5. Additional used EC Directives: EN 60335-1:2012+A13:2017
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EMC Directive 2014/30/CE

Outdoor Noise Directive 2000/14/CE and
2005/88/CE

Measured sound power level 91,4 dB(A)
Guaranteed sound power level 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V/

Directive 2000/14/EC
The year of manufacture and serial number are indicated on the plate attached to the product.
EC type approval fo 2006/42/EC TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraB3e 199, 80686

Minchen, Germany.

Date /place/Name/ Authorized Signature

79 gjo Emilla
ale # i1 A01666180350
W/

Hetle:
Via Prov.lgf per B0 i?lio 109 - 42022 Boretto (RE)
TelkQ529481111 - Fax 0522481139
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VERDEMAX

www.verdemax.it

Rama Motori SpA
Via Agnoletti, 8 - 42124 Reggio Emilia - Italy
Made in P.R.C.
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